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erforderlich sind, muss eine geeignete vorläufige Lösung gefunden werden. Dies sollte dem 
Eigentümer des Geräts mitgeteilt werden, damit alle Parteien informiert sind.
Die vorläufigen Sicherheitsüberprüfungen umfassen
 - Kondensatorentladung: dies geschieht auf sichere Weise, um die Möglichkeit einer 

Funkenbildung zu vermeiden;
 - kein Abschirmen von stromführenden elektrischen Komponenten und Leitungen, während das 

System geladen, wiederhergestellt oder gereinigt wird; 
 - Kontinuität der Erdung

 BESONDERE EMPFEHLUNGEN
 - Bereich der Umgebungstemperatur beträgt 5°-35°
 - Luftentfeuchter soll auf einer flachen Unterlage gestellt sein, auf einer geräumigen Stele und 

ohne Hindernisse. Zwischen dem Gerät und der Wand ist Freiraum von mind. 30 cm zu lassen.
 - Die Anlage soll nach den innerstaatlichen Installierungsvorschriften installiert werden
 - Nach der Aufstellung des Gerätes soll es immer einen freien Zugang zum Stecker des 

Speisekabels geben.
 - Das Gerät ist immer senkrecht zu stellen, damit sich der Verdichter in der richtigen Arbeitslage 

befindet.
 - Die Anlage soll zu keiner Seite umgekippt werden, weil das verschüttete Wasser die Anlage 

beschädigen kann.
 - Das Gerät nicht in der Nähe von Gasen oder anderen entflammbaren Flüssigkeiten benutzen.
 - Den Luftaustritt und den Belüftungseintritt nicht bedecken. Auf die Anlage sollen keine 

schweren Gegenstände gelegt werden
 - In der Nähe des Gerätes dürfen keine chemischen Stoffe (Insektizide, Farben) oder andere 

entflammbare Stoffe zerstäubt werden, weil das zur Verformung des Kunststoffes führen kann. 
Das Gerät kann elektrisch beschädigt werden.

 STROMVERSORGUNG
 - Der Stecker des Speisekabels ist gut zu befestigen und darf nicht beschädigt sein.
 - Das Gerät darf an die Stromquelle durch keine Strom-Gabelschaltung angeschlossen werden.
 - Vor dem Einschalten des Gerätes ist es an die Stromversorgung anzuschließen, dann mit dem 

ON/OFF Druckschalter einzuschalten.
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 TECHNISCHE DATEN

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG
1. Steuerungspanel
2. Display
3. Körper
4. Räder
5. Griff

6. Filter
7. Rohr
8. Wasserbehälte
9. Luftauslass
10. Netzkabel

Trocknungsleistung
12l/24h (30°C, RH80%)
6,5l/24h (27°C, RH60%)

Nennspannung AC220-240V, ~ 50Hz
Nennleistung 172W (27°C, RH60%)
Max. Leistung 200W (30°C, RH80%)
Nennstrom 1,1A (27°C, RH60%)
Max. Nennstrom 1,2A (30°C, RH80%)
Wasserbehälter 2l
Geräuschpegel ≤38dB(A)
Luftstrom 130m3/h
Max. Betriebsdruck auf der Saugseite /Auslass-
seite 0,7MPa/3,2MPa

Max. zulässiger Druck auf der Seite des hohen/
niedrigen Druckes 3,2MPa

Maximaler zulässiger Druck des Wärmetaus-
chers 3,2MPa

Gewicht des Gerätes 10kg
Chemische Bezeichnung R290/50g

 EINRICHTUNG

Sollte das Gerät um mehr als 45 ° kippen, ist es in eine aufrechte Position mindestens 24 
Stunden vor der Inbetriebnahme zu stellen.

Auswahl der Einstellungsstelle (bild 3)
Die Anlage horizontal auf einer flachen Fläche, auf einem trockenen und räumlichen Platz. In dem 
Raum ist die Belüftung gesichert. Um die Anlage ist mindestens 30 cm des freien Raumes zu lassen.
Das Wasser sammelt sich in dem Behälter (8). Zur Wasserabführung ist der beigefügte Schlauch (7) 
einzusetzen. Die Montage ist unter „STÄNDIGE WASSERABFÜHRUNG” beschrieben.

 FUNKTIONIEREN DER ANLAGE

Alle Änderungen der Einstellungen sind mit dem Ton gemeldet. Der Luftstrom aus Luftentfeuchter ist 
nicht direkt auf den Mensch zu richten. Vor dem Einschalten die Abdeckung von Luftauslauf heben.

Die Anzeige (2) leuchtet farbig auf, um den entsprechenden Feuchtigkeitsbereich anzuzeigen:

BEDIENUNGSANLEITUNG
LUFTENTFEUCHTER OPC1200DE
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 - blau - Luftfeuchtigkeit unter 46 %, 
 - grün - Luftfeuchtigkeit von 46 % bis 64 %, 
 - rot - Luftfeuchtigkeit über 64 %.

 STEUERUNGSPANEEL (bild 1)

Mit der Anzeige  signalisiert, dass der Wassertank voll ist.

Diese Anzeige leuchtet rot, wenn das Fassungsvermögen des Wassertanks 2 Liter erreicht wird. 

Das Gerät gibt außerdem einen Signalton ab und dann schaltet sich automatisch aus.

Entleeren Sie dann den Wassertank und bringen Sie anschließend den Wassertank wieder in Position. 

Mit der Anzeige  wird angezeigt, dass das Gerät an die Stromversorgung angeschlossen 

ist.

Die „POWER”  -Taste dient zum Ein-/Ausschalten des Geräts.

Um das Gerät einzuschalten, drücken Sie die Taste  .

Bei der ersten Inbetriebnahme nach Anschluss des Geräts an die Stromversorgung wird das 

Standardprogramm mit der Standardeinstellung der Luftfeuchtigkeit - 60 % r. F. - aktiviert.

Nach dem Ausschalten mit der Taste  speichert das Gerät die eingestellten Parameter (gewähltes 

Programm, Einstellung der Luftfeuchtigkeit).

Wenn das Gerät vom Stromnetz getrennt wird, wird es auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt.

Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels nicht ab, um das Gerät direkt zum Stillstand zu bringen.

TASTE  - Programmauswahl

Um ein gespeichertes Programm auswählen zu können, ist die Taste  so lange zu drücken, bis 

auf dem Display eine entsprechende Anzeige leuchtet: „A”, „CNT”, .

Automatischer Modus – Anzeige „A” auf dem Display
Im automatischen Modus wird das Gerät eingeschaltet, wenn die Luftfeuchtigkeit um 3 % höher als 
Sollwert ist. In erster Linie beginnt der Lüfter zu arbeiten, nach ca. 3 Sekunden wird der Kompressor 
in Betrieb gesetzt.
Wenn die Luftfeuchtigkeit um 3 % niedriger als Sollwert ist, kommt der Kompressor zum Stillstand.

Der Lüfter arbeitet aber weiter ca. 30 Sekunden lang.

Im Gerät ist eine absichernde 3-Minuten-Verspätung des Kompressors programmiert, was 
bedeutet, dass trotz der Erhöhung der Feuchtigkeit der Trockner nicht immer sofort in 
Betrieb gesetzt wird.
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Im automatischen Modus können sowohl die Geschwindigkeit des Lüfters wie auch die 
Feuchtigkeitsparameter eingestellt werden.

Programm zur kontinuierlichen Trocknung– Anzeige „CNT” auf dem Display
Im Modus der kontinuierlichen Trocknung arbeitet der Kompressor kontinuierlich, die 
Geschwindigkeit des Lüfters ist in der Stufe „schnell” eingestellt.
Die Feuchtigkeitsparameter und die Geschwindigkeit des Lüfters können nicht geändert werden.

Nachtmodus – Anzeige  auf dem Display
Im Nachtmodus wird die Geschwindigkeit des Lüfters von hoch auf niedrig automatisch umgeschaltet.
Nach ca. 10 Sekunden des Stillstandes erlöschen die Anzeigen allmählich. Das Drücken einer 
beliebigen Taste weckt das Display.
Das Gerät schaltet sich ein, wenn die Luftfeuchtigkeit um 3 % höher als Sollwert ist. In erster Linie 
beginnt der Lüfter zu arbeiten, nach ca. 3 Sekunden wird der Kompressor in Betrieb gesetzt.
Wenn die Luftfeuchtigkeit um 3 % niedriger als Sollwert ist, kommt der Kompressor zum Stillstand. 

Der Lüfter arbeitet aber weiter ca. 30 Sekunden lang.

Im Gerät ist eine absichernde 3-Minuten-Verspätung des Kompressors programmiert, was 
bedeutet, dass trotz der Erhöhung der Feuchtigkeit der Trockner nicht immer sofort in 
Betrieb gesetzt wird.
Im Nachtmodus ist die akustische Signalisierung deaktiviert.

Es ist nur die Einstellung der Feuchtigkeit möglich.

TASTE  - Einstellung der Feuchtigkeitsparameter

Die Feuchtigkeit kann nur dann manuell eingestellt werden, wenn das Programm „AUTOMATISCHER 

MODUS” oder „NACHTMODUS” aktiv ist.

Beim aktivierten Programm „kontinuierliche „TROCKNUNG” kann die Feuchtigkeitsstufe nicht 

geändert werden. 

Um eine gewünschte Feuchtigkeitsstufe einzustellen, ist das Programm „AUTOMATISCHER MODUS” 

oder „NACHTMODUS” auszuwählen und dann die Taste  zu drücken, bis auf dem Display der 

erwünschte Wert im Bereich 30-80 % angezeigt wird.

Temperatur 

Das Gerät verfügt über ein eingebautes Thermometer. Wenn Sie die Taste „HUM SET”  drücken 

und für ca. 3 Sekunden gedrückt halten, zeigt das Display die Raumtemperatur an.

Anzeige  

 - bei eingeschaltetem Gerät wird hier die Raumluftfeuchtigkeit angezeigt, 
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 - bei einer Einstellung der Feuchtigkeit wird der Wert aus dem Bereich „30-80” angezeigt. 

 - bei der Funktion „TIMER” wird der Wert aus dem Bereich „00-24” angezeigt,

 - wenn Sie diese Taste  drücken und gedrückt halten, wird die Raumtemperatur für ca. 3 

Sekunden angezeigt.

„SPEED”- Taste  - Lüftergeschwindigkeit

Durch einmaliges Drücken der „SPEED”-Taste wird die Ventilatorgeschwindigkeit eingestellt, die 

durch die folgenden Bedienelemente angezeigt wird:  - schnell,  - langsam.

Die Geschwindigkeitswahl ist nicht möglich, wenn Dauer- und Nachtprogramme aktiv sind oder 

wenn die Tasten gesperrt sind.

„LOCK”-Taste  - Tastensperre

Um die Tasten zu sperren, halten Sie die „LOCK”  - Taste einige Sekunden lang gedrückt.

Die Aktivierung dieser Funktion wird durch eine Leuchte  angezeigt.

Wenn die Tastensperre aktiviert ist, können Sie die Geräteeinstellungen nicht ändern oder das Gerät 

ausschalten.

Um die Tastensperre zu deaktivieren, halten Sie die „LOCK”  

-Taste einige Sekunden lang gedrückt.

„TIMER”-Taste  - dient zum automatischen Ein- und Ausschalten (Zeitvorwahl) des Gerätes.

- Zeitvorwahl - Wenn Sie die Zeitvorwahl-Taste drücken, zeigt das Display die verbleibende Zeit bis 

zum Programmstart an.

Die Funktion kann nur aktiviert werden, wenn das Gerät ausgeschaltet, aber an die Stromversorgung 

angeschlossen ist.

Sie können eine Zeitvorwahl im Bereich von 1 und 24 Stunden einstellen, indem Sie die „TIMER”-

Taste  drücken, bis der gewünschte Wert in der Anzeige erscheint. Es können nur volle Stunden 

eingestellt werden.

Mit der Einstellung „00” wird die Funktion Zeitvorwahl deaktiviert.

Die Aktivierung der Funktion wird durch eine Leuchte  und mit Zahlwerten auf dem Display 

angezeigt.

Nach dem Einschalten des Geräts mit der Taste  wird die Zeiteinstellung gelöscht.

- Automatische Abschaltung - mit dieser Funktion können Sie die Zeit einstellen. Der Luftbefeuchter 

wird nach einer eingestellten Zeit automatisch abgeschaltet. 

Diese Funktion kann nur bei einem eingeschalteten Gerät aktiviert werden (während des Betriebs). 
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Die Funktion „Automatische Abschaltung” kann für einen Bereich von 1 bis 24 Stunden eingestellt 

werden. Drücken Sie die „TIMER”-Taste  , bis der gewünschte Wert angezeigt wird. Es können nur 

volle Stunden eingestellt werden.

Mit der Einstellung „00” wird die Funktion deaktiviert.

Die Aktivierung der Funktion wird durch die Leuchte  angezeigt.

Nach dem Einschalten des Geräts mit der Taste  wird die Zeiteinstellung gelöscht.

 ENTLEEREN DES BEHÄLTERS
ACHTUNG:
Das Wasser, das in dem Trocknerbehälter gesammelt ist, ist nicht trinkbar und soll mit den 
Lebensmittelartikeln nicht in Berührung kommen.
Den Schwimmer nicht aus dem Wasserbehälter herausnehmen (bild 7); sonst wird der Betrieb 
der Anlage nicht gestoppt, wenn der Wasserbehälter befüllt wird. Das Wasser wird übergossen, 
was zur Beschädigung des Bodens führt. 

 - Den Wasserbehälter von hinten der Anlage leicht ziehen, er wird herausgeschoben (bild 4).
 - Das Wasser aus dem Behälter entleeren.
 - Ist der Behälter geschmutzt, mit Wasser reinigen. Zum Reinigen keine aggressiven 

Reinigungsmittel verwenden. Keine chemischen Lösungsmittel einsetzen (z.B. Benzen, Alkohol, 
Benzin), da diese die Oberfläche verformen, was zur Leckagen führt.

 - Den Behälter in der Anlage in bestimmter Position platzieren. Sonst leuchtet die 
Befüllungsanzeige rot und die Anlage funktioniert nicht.

 STÄNDIGER WASSERABFLUSS (bild 2)
Um den Einsatz mit angeschlossenem ständigem Wasserabfluss in Einsatz zu nehmen:
 - Den Wasserbehälter herausnehmen (8)
 - Den Gehäuseteil herausnehmen
 - Die Rohr in das Wasserabführungsventil einschieben, der in der oberen Teil der 

Behälterkammer platziert ist.
 - Behälter einschieben (8) und die Rohr durch den Austritt einschieben.
 - Den zweiten Enden des Rohrs in den Behälter stecken z.B. Eimer.

ACHTUNG:
Das Abflussrohr nie biegen. Der Rohraustritt muss immer unter dem Wasserausflussniveau aus 
der Anlage sein. Den Wasseraustritt aus der Anlage oder aus dem Rohr nie sperren.

 INSTANDHALTUNG
Achtung.
Vor irgendwelchen Wartungs- oder Instandsetzungs-Arbeiten soll das Gerät
ausgeschaltet und von der Stromversorgung abgeschaltet werden.

 REINIGUNG
Vor der Reinigung ist das Gerät von der Stromversorgung abzuschalten.Das Gehäuse soll mit 
weichem feuchtem Gewebe gereinigt werden. Lösungsmittel verwenden (z.B. Benzen, Alkohol, 
Benzin), weil das die Oberfläche beschädigen oder das ganze Gehäuse verformen könnte.
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 LUFTFILTER
Die Luftfilter (6) sind jede 2 Wochen zu reinigen. Mit Staub blockierte Luftfilter vermindern die 
Funktionseffektivität des Gerätes.
Die Filter aus dem Gehäuse ausschieben (bild 6), zerlegen und dann im warmen Wasser (ca. 40°C) mit 
einem neutralen Detergens waschen. Abspülen, genau abtrocknen lassen und wieder montieren.
Achtung: Die Anlage darf ohne den korrekt einmontierten Filter nicht eingeschaltet werden.

 AUFBEWAHREN DER ANLAGE
Ist der Trockner Lange Zeit außer Betrieb gesetzt:
 - Das Versorgungskabel aus der Steckdose herausnehmen und rollen.
 - Den Wasserbehälter voll entleeren und sich vergewissern, dass Innen kein Wasser gesammelt 

ist.
 - Den Luftfilter herausnehmen und reinigen, trocknen und wieder einstellen.
 - Den Trockner auf einer trockenen Stelle, außer Reichweite von Sonnenstrahlen, hoher 

Temperatur und übermäßiger Staubung aufbewahren.

 BEHEBUNG VON STÖRUNGEN
Bevor Sie den Kontakt mit Servicezentrum anknüpfen, sollen Sie die Handlungen der Anlage mit 
den unteren Beschreibungen vergleichen. Dieses Verzeichnis umfasst typische Situationen, die nicht 
durch Fehler oder das fehlerhafte Material hervorruft sind.

Störung Mögliche Ursache Lösung

Anlage funktioni-
ert nicht

Keine Versorgung. An andere Steckdose anschließen und ein-
schalten.

Befüllungsanzeiger blinkt. Prüfen, ob der Wasserbehälter richtig montiert 
ist oder diesen entleeren. 

Die Raumtemperatur ist unter 5 °C 
oder über 35 °C.

Die Sicherung zum Schutz der Anlage wirkt. 
Die Anlage ist für diese Temperaturen nicht 
geplant.

Trockner-Funk-
tion funktioniert 
nicht oder die 
Anlage schaltet 
sich oft aus/ein

Luftfilter verstopft. Luftfilter gemäß Anleitung reinigen.

Tür oder Fenster geöffnet. Tür/ Fenster schließen.

Anlage befindet sich nah der Wärme-
quelle. Die Anlage auf kälteren Platz bringen. 

Einlaufkanal oder Auslaufkanal ist 
verdeckt.

Die Hindernisse aus dem Auslauf- oder Ein-
laufkanal entfernen.

Die Anlage lärmt
Anlage ist geneigt oder nicht stabil. Auf ebene, harte Fläche stellen (ohne Oszilla-

tionen).

Luftfilter verstopft. Luftfilter gemäß Anleitung reinigen.
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 BETRIEBSTEMPERATUR
Falls die Umgebungstemperatur unter 5°C oder über 35°C liegt, kommt der Trockner zum Stillstand.

 AUTOMATISCHE ENTEISUNG
Falls die Umgebungstemperatur im Bereich 5°C bis 16°C liegt, enteist sich der Kompressor 
automatisch in bestimmten Zeitabständen.
Während der Enteisung kommt der Kompressor zum Stillstand und der Lüfter arbeitet weiter.

 UMWELTSCHUTZ
Das Gerät ist aus wieder verwendbaren oder recyclebaren Stoffen gebaut.
Es soll an einer entsprechenden für Recycling elektrischer und elektronischer Geräte zuständigen.
Sammelstelle abgegeben werden.

 GARANTIE
Das Gerät ist für den Privatgebrauch im Haushalt bestimmt.
Es darf nicht für berufliche Zwecke benutzt werden.
Bei unrichtiger Bedienung erlischt die Garantie.

E2 Problem mit dem Feuchtigkeitssen-
sor.

Anmeldung bei einer autorisierten Services-
telle.

LO Feuchtigkeit der Umgebung liegt 
unter 20%.

Aktivierte Funktion des automatischen 
Schutzes des Geräts. Entsprechende Be-
triebsbedingungen sicherstellen.

HI Feuchtigkeit der Umgebung liegt 
über 95%.

CL
Schutz vor niedriger Umgebung-
stemperatur <5°C.

CH
Schutz vor hoher Umgebungstem-
peratur > 35°C.
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СИМВОЛЫ, ПРИВЕДЕННЫЕ НА УСТРОЙСТВЕ И В РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Рисунки в данном руководстве могут незначительно отличаться по внешнему виду от 
рисунков на устройстве. Следуйте фактическим рисункам.

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• Перед монтажом и вводом в эксплуатацию внимательно 

прочитайте руководство по эксплуатации и ознакомьтесь 
с предупреждениями на устройстве. Данное руководство 
содержит информацию о правильной установке и эксплуатации 
кондиционера, несоблюдение которой может привести к 
аннулированию гарантии.

• Данное устройство могут использовать дети в возрасте не 
младше 8 лет и лица со сниженными физическими, умственными 
способностями, и лица с отсутствием опыта и знания устройства, 
если будет обеспечен контроль или инструктаж в отношении 
использования устройства безопасным способом, так чтобы 
связанные с этим угрозы были понятны. Дети не должны играть 
с оборудованием. Дети без присмотра не должны выполнять 
очистку и технический уход за оборудованием.

ВНИМАНИЕ:
РИСК ПОЖАРА

Устройство содержит легковоспламеняющийся 
хладагент R290. Осторожно, опасность пожара.

Перед использованием устройства 
прочитайте руководство. 

Все ремонтные работы должны выполняться 
только квалифицированным персоналом.

Рекомендации производителя 
должны строго соблюдаться.
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• Если кондиционер используется не по назначению, гарантия 
может быть аннулирована.

• К работе с устройством не допускаются лица, не обладающие 
знаниями о принципах его работы и не ознакомившиеся с 
руководством по эксплуатации. Особенно это относится к детям. 

• Устройство предназначено исключительно для использования 
с газом R-290 (пропан) в качестве хладагента. R290 - это 
газообразная охлаждающая жидкость, отвечающая директивам 
ЕС в сфере охраны окружающей среды.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Информация об устройствах, использующих газообразный хладагент: R290
• Внимательно прочитайте все предупреждения. 
• Не сливайте хладагент в атмосферу.
• R-290 (пропан) тяжелей воздуха и является легковоспламеняющимся.
• Он собирается сначала в нижних зонах, но может распространяться за счет движения 

воздуха (например, вентиляторами).
• Если есть утечка пропана или просто подозрение на его присутствие, неквалифицированный 

персонал не должен пытаться найти причину.
• R-290 (пропан), используемый в устройстве, не имеет запаха.
• Отсутствие запаха не означает отсутствия утечки газа.
• При обнаружении утечки немедленно эвакуируйте всех людей из помещения, проветрите 

помещение и свяжитесь с местной пожарной службой, чтобы сообщить им об утечке 
пропана.

• Не пускайте никого обратно в помещение до тех пор, пока не прибудет квалифицированный 
специалист по обслуживанию, и он не сочтет возвращение в помещение безопасным.

• Во время размораживания и очистки устройства не используйте инструменты, отличные от 
рекомендованных производителем.

• Устройство необходимо размещать в местах, где нет постоянных источников возгорания 
(например, открытого огня, работающих газовых устройств или электроприборов).

• Компоненты устройства специально разработаны для использования пропана и не 
обладают инициирующими или искрящими свойствами. Заменяйте компоненты только 
идентичными запасными частями.

• Не допускайте пробоя корпуса, возгорания устройства. 
• Устройство должно устанавливается, использоваться и храниться в помещении площадью 

более 4 м2.
• Если устройство устанавливается, используется или хранится в помещении без вентиляции, 

должны быть предусмотрены решения для предотвращения накопления вытекающего 
хладагента и опасности пожара или взрыва в результате возгорания хладагента от 
электрического нагревателя, печи или другого источника возгорания. 

• Храните устройство таким образом, чтобы предотвратить механические повреждения.
• Лица, эксплуатирующие или выполняющие модификации контура охлаждения, должны 

иметь соответствующие разрешения от аккредитованной организации для обеспечения 
профессионального обращения с хладагентом, что должно быть подтверждено 
авторитетными отраслевыми организациями. 

• Все ремонтные работы должны выполняться в соответствии с рекомендациями 
производителя. Техническое обслуживание и ремонт, требующие привлечения 
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специалистов из других областей, должны выполняться под наблюдением лица, 
уполномоченного для использования горючих хладагентов.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
• Данное устройство предназначено только для применения в домашних условиях, 

способом, описанным в данном руководстве. Не используйте устройство для других целей, 
кроме указанных в данном руководстве по эксплуатации.

• Установка кондиционера не требует специальных знаний и может выполняться 
пользователем самостоятельно в соответствии с указаниями и схемами, приведенными 
в данном руководстве по эксплуатации. Неправильный монтаж может привести к утечке 
воды, поражению электрическим током и непоправимому повреждению устройства. 
Компания Eldom Sp. z o. o. не несет ответственности за возможный ущерб, который может 
возникнуть в результате неправильного использования устройства.

• Установка устройства должна выполняться в соответствии с национальными нормами и 
правилами по монтажу электрооборудования. Перед подключением к сети убедитесь, что 
параметры тока сети (напряжения) соответствуют параметрам, указанным на устройстве. 
Сетевая вилка устройства должна быть полностью вставлена в розетку электросети. Не 
используйте удлинители или разветвители для подключения сетевого кабеля устройства. 
Если устройство не используется в течение длительного времени, отсоедините сетевую 
вилку от розетки электросети. Если устройство не используется в течение длительного 
времени, перед его повторным запуском убедитесь, что входные и выходные отверстия 
для воздуха не заблокированы.

• Подключайте устройство только к заземленной электрической розетке.
• Устройство должно находиться на расстоянии не менее 50 см от легковоспламеняющихся 

материалов (например, спирта и т.д.) или емкостей, находящихся под давлением (например, 
аэрозолей). 

• Сетевой кабель и сетевая вилка используются для окончательного отключения прибора от 
электросети и поэтому должны быть легко доступны в любое время.

• Во время грозы выключите кондиционер и отключите его от электросети.
• Не кладите руки или какие-либо другие предметы на входные отверстия для воздуха во 

время работы устройства.
• Не ставьте на устройство никаких предметов. 
• Не вставайте на устройство и не садитесь на него.
• Не вкладывайте пальцы или другие предметы во входные отверстия для воздуха. 
• Не прикасайтесь к воздухозаборнику и алюминиевым ребрам устройства.
• Перед очисткой, ремонтом, техническим обслуживанием или осмотром выключите 

кондиционер и отсоедините его от электросети.
• Очищайте устройство сухой и мягкой тканью. Если корпус устройства сильно загрязнен, 

можно использовать ткань, смоченную в бытовом чистящем средстве. Не протирайте и не 
очищайте кондиционер химическими растворителями, такими как бензин и спирт.

• Не погружайте и не подвергайте устройство воздействию дождя, влаги или других 
жидкостей.

• Не выполняйте обслуживание с мокрыми руками. Не допускайте разливания воды на 
устройство.

• Не погружайте и не подвергайте устройство воздействию дождя, влаги или других 
жидкостей.

• Не оставляйте работающее устройство без присмотра. Не наклоняйте и не переворачивайте 
устройство.

• Устанавливайте и используйте устройство вдали от брызг воды или масла.
• Если во время эксплуатации устройства пользователь заметит какие-либо нарушения, 

такие как странный запах или звук, дым, пар, огонь, перегрев корпуса или сетевой вилки, 
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аварию предохранителя, неисправность функционирования других устройств, он должен 
немедленно выключить прибор, отключив его от сети питания, и немедленно обратиться в 
авторизованный сервисный центр.

• Не используйте устройство, если сетевой кабель поврежден в результате падения или 
другого повреждения устройства. Ремонт устройства следует доверить авторизованному 
сервисному центру; информация указана в гарантийном талоне и на сайте www.eldom.eu.

• Любая модернизация или использование неоригинальных запасных частей или 
компонентов устройства запрещены и могут угрожать безопасности его использования.

• Пользователь не имеет права самостоятельно выполнять ремонт, модификацию или 
разборку корпуса прибора - это грозит аннулированием гарантии.

• Внутри устройства нет никаких деталей, требующих обслуживания пользователем.
• Любая модернизация или использование неоригинальных запасных частей или 

компонентов устройства запрещены и могут угрожать безопасности его использования.

 Лица, эксплуатирующие или выполняющие модификации контура охлаждения, 
должны иметь соответствующие разрешения от аккредитованной организации для 
обеспечения профессионального обращения с хладагентом, что должно быть подтверждено 
авторитетными отраслевыми организациями.

 Все ремонтные работы должны выполняться в соответствии с рекомендациями 
производителя. Техническое обслуживание и ремонт, требующие привлечения специалистов 
из других областей, должны выполняться под наблюдением лица, имеющего право 
использовать горючие хладагенты.
Если вы чего-то не понимаете или нуждаетесь в помощи, обратитесь в сервисную службу 
своего дилера

 ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УСТРОЙСТВА УБЕДИТЕСЬ, ЧТО ОНО 
НАХОДИТСЯ В ВЕРТИКАЛЬНОМ ПОЛОЖЕНИИ В ТЕЧЕНИЕ 24 ЧАСОВ, В ПРОТИВНОМ 
СЛУЧАЕ ВОЗМОЖНО ПОВРЕЖДЕНИЕ КОМПРЕССОРА ОСУШИТЕЛЯ.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ОБСЛУЖИВАНИИ 

При обслуживании осушителя с R290 соблюдайте следующие предупреждения.

1. Контроль в зоне 
Перед началом работ на установках, содержащих легковоспламеняющиеся хладагенты, 
необходимо обязательно провести проверку безопасности, чтобы свести к минимуму риск 
воспламенения. При ремонте системы охлаждения перед началом работ необходимо принять 
следующие меры предосторожности. 

2. Процедура работы 
Работы должны проводиться в рамках контролируемой процедуры, чтобы свести к минимуму 
риск присутствия горючего газа или паров во время выполнения работы.

3. Общее рабоче место 
Весь технический обслуживающий персонал и другие лица, работающие в данном месте, 
должны быть проинструктированы о характере выполняемых работ. Избегайте работы в 
закрытых помещениях. Зоны вокруг рабочего места должны быть отделены друг от друга. 
Убедитесь в том, что безопасность условий в данной зоне была обеспечена путем проверки 
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наличия воспламеняющихся материалов.

4. Контроль наличия хладагента 
Перед началом и во время работы проверьте зону помощью соответствующего детектора 
хладагента, чтобы убедиться в том, что техник знает о потенциально воспламеняющихся 
веществах. Убедитесь в том, что используемое оборудование для обнаружения утечек 
пригодно для использования с легковоспламеняющимися хладагентами, т.е. не вызывает 
искрения, герметично или искробезопасно. 

5. Наличие огнетушителя 
При проведении любых горячих работ на оборудовании для охлаждения или любых связанных 
с ним компонентах должно быть доступно соответствующее оборудование для тушения огня. 
Сухой порошковый огнетушитель или огнетушитель с CO2 должен быть размещен рядом с 
зоной зарядки.

6. Отсутствие источников воспламенения 
Лица, выполняющие работы с системой охлаждения, которые заключаются в открытии кабелей 
труб, содержащих легковоспламеняющийся хладагент, не должны использовать какой-
либо источник воспламенения таким образом, чтобы существовала опасность возгорания 
или взрыва. Все возможные источники воспламенения, включая места для курения сигарет, 
должны находиться на соответствующем расстоянии от места проведения работ по установке, 
ремонту, удалению и утилизации, во время которых легковоспламеняющийся хладагент может 
попасть в окружающую среду. Перед началом работ необходимо осмотреть территорию вокруг 
устройств, чтобы убедиться в отсутствии опасности возгорания или риска воспламенения. 
Поместите таблички «Не курить».

7. Вентилируемая область 
Перед проникновением в систему или выполнением любых горячих работ убедитесь в том, 
что область находится снаружи или надлежащим образом вентилируется. Во время работы 
поддерживается определенная степень вентиляции. Вентиляция должна безопасно рассеивать 
выделяющийся хладагент и предпочтительно выпускать его наружу в атмосферу.

8. Проверки устройств для охлаждения 
При замене электрических компонентов они должны соответствовать своей цели и 
соответствовать надлежащей спецификации. Необходимо постоянно соблюдать указания 
производителя по техническому обслуживанию и уходу. В случае сомнений обратитесь в отдел 
технической поддержки производителя. 
Для установок, использующих легковоспламеняющиеся хладагенты, необходимо выполнить 
следующие проверки:
 - Размер груза соответствует размеру помещения, в котором установлены компоненты, 

содержащие хладагент;
 - Вентиляционные устройства и выходы работают исправно и не засорены; 
 - При использовании промежуточного контура охлаждения проверьте наличие хладагента; 
 - Маркировка устройства является видимой и разборчивой. Неразборчивые маркировки и 

символы должны быть исправлены;
 - трубы или компоненты системы охлаждения должны устанавливаться в таком месте, где 

маловероятно, что они будут подвергаться воздействию каких-либо веществ, способных 
вызвать коррозию компонентов, содержащий хладагент, если только эти компоненты не 
изготовлены из материалов, которые по своей природе являются стойкими по отношению 
к коррозии или надлежащим образом защищены от коррозии.

9. Проверки электрооборудования 
Ремонты и обслуживание электрических компонентов включает в себя первичные проверки 
безопасности и процедуры осмотра деталей. При возникновении неисправности, которая 
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может угрожать безопасности, не подключайте оборудование к цепи до тех пор, пока 
неисправность не будет устранена соответствующим образом. Если неисправность не может 
быть устранена немедленно, но необходимы дальнейшие действия, необходимо применить 
соответствующее временное решение. Об этом следует сообщить владельцу устройства, 
чтобы все стороны были проинформированы.
Предварительные проверки безопасности должны включать следующее:
 - разрядку конденсатора: выполняется безопасным способом, чтобы избежать 

возможности искрения;
 - отсутствие экранирования электрических компонентов под напряжением и проводки во 

время зарядки, восстановления или очистки системы; 
 - непрерывность заземления
 -

Специальные рекомендации
• Диапазон температуры окружения для устройства составляет 5°-35°
• Осушитель воздуха должен устанавливаться на ровном, горизонтальном основании, в 

просторном помещении, без препятствий для циркуляции воздуха. Между прибором и 
стеной должно оставаться свободное пространство, составляющее не менее 30 см.

• Устройство следует установить в соответствии с правилами установки, действующими в 
данной стране.

• При установке устройства необходимо предусмотреть свободный доступ к штепсельной 
вилке питающего провода и сетевому гнезду.

• Устройство следует устанавливать в вертикальном положении для соблюдения 
правильного рабочего положения компрессора.

• Не наклонять устройство, потому что пролитая вода может повредить устройство.
• Запрещается использовать устройство вблизи легковоспламеняющихся веществ, в том 

числе, газа.
• Запрещается блокировать вентиляционные отверстия, предназначенные для входа и 

выхода
• воздушного потока. На устройство не рекомендуется ставить тяжелые предметы.
• Вблизи устройства запрещается распылять химические или другие легковоспламеняющиеся
• вещества (инсектициды, краски), что может привести к деформации материала корпуса 

или повреждению электрической системы устройства.

Питание
• Штепсельная вилка питающего провода должна быть надежно закреплена и может 

использоваться при отсутствии каких-либо повреждений.
• Запрещается подключать устройство к источнику питания через разветвитель питания.
• После подключения устройства к источнику питания, следует включить его рабочий режим 

при помощи кнопки ON/OFF.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ
1. Панель управления
2. Дисплей
3. Tело
4. Колеса
5. Держатель

6. Входной фильтр
7. Трубка
8. Резервуар для воды
9. Выход воздуха
10. Шнур

Производительность осушения 12l/24h (30°C, RH80%)
6,5l/24h (27°C, RH60%)

Номинальное напряжение AC220-240V, ~ 50Hz
Номинальная мощность 172W (27°C, RH60%)
Максимальная мощность 200W (30°C, RH80%)
Номинальный ток 1,1A (27°C, RH60%)
Макс. Номинальный ток 1,2A (30°C, RH80%)
Резервуар для воды 2l
Шум ≤38dB(A)
поток воздуха 130m3/h
Максимальное рабочее давление со 
стороны входа / выхода воздуха 0,7MPa/3,2MPa

Максимально допустимое давление со 
стороны высокого / низкого давления 3,2 MPa

Максимально допустимое значение 
перепада давления в контуре 
теплообменника

3,2 MPa

Вес устройства 10kg
Химическое название R290/50g

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ОСУШИТЕЛЬ ВОЗДУХА OPC1200 RU

 УСТАНОВКА

Если устройство будет находится в положении, угол наклона которого превышает 
45°, перед тем как приступить к запуску, его необходимо поставить в вертикальное 
положение и выждать как минимум 24 часа.

Выбор места установки (рис. 3)
Устройство должно быть размещено вертикально на ровной поверхности, в сухом
и просторном месте. Помещение должно быть хорошо проветриваемым. Вокруг
устройства должно быть оставлено не менее 30 см свободного пространства.
Вода поступает в водосборный резервуар (8). Для того, чтобы слить воду, необходимо
использовать прилагаемый шланг (7). Монтаж описан в разделе “ПОСТОЯННЫЙ
СЛИВ ВОДЫ”.
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Подсветка индикатора (2) информирует об уровне влажности воздуха:
 - синяя - влажность ниже 46%,
 - зеленая - влажность от 45% до 64%,

 - красная - влажность выше 64%.

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ (рис. 1)

Индикатор  - сигнализирует о том, что резервуар для воды заполнен.

Индикатор загорится красным, когда будет достигнут объем 2 л

Устройство также будет сигнализировать об этом дополнительным звуковым сигналом, а 

затем отключится.

Затем необходимо опорожнить резервуар для воды и установить его на место. 

Индикатор  - информирует о том, что устройство подключено к источнику питания.

Кнопка «POWER»  - используется для включения и выключения устройства.

Чтобы выключить устройство, нажмите кнопку  .

При первом запуске после подключения устройства к источнику питания активируется 

стандартная программа с уровнем влажности по умолчанию 60% отн.влажности.

После выключения кнопки  устройство запоминает установленные параметры (выбранную 

программу, настройку уровня влажности).

После выключения питания устройство возвращается к заводским настройкам.

Не вынимайте непосредственно вилку шнура питания, чтобы выключить устройство.

КНОПКА  - выбор программы.

Чтобы выбрать записанную программу, следует нажать кнопку  и удерживать ее до тех 

пор, пока на дисплее не загорится соответствующий индикатор: «A», «CNT», .

Перед подключением к сети убедитесь, что параметры тока (напряжения) сети соответствуют 
параметрам на устройстве.
Сетевая вилка устройства должна быть полностью вставлена в сетевую розетку.
Не используйте удлинители или адаптеры для подключения шнура питания устройства.
Если устройство не будет использоваться в течение длительного времени, выньте вилку из 
розетки. Если устройство не использовалось в течение длительного времени, убедитесь, что 
впускные и выпускные отверстия для воздуха не заблокированы перед повторным запуском.

 РАБОТА УСТРОЙСТВА
Все изменения настроек сопровождаются звуковым сигналом.
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Режим автоматической работы – индикатор «A», отображающийся на дисплее
Автоматический режим работы устройства активируется в том случае, если влажность воздуха 
превышает заданное значение на 3%. Сначала происходит запуск вентилятора, а через прибл. 
3 секунды включится компрессор. 
Если значение влажности воздуха будет ниже заданного на 3%, компрессор останавливается и 
прекращает работу, в то время как вентилятор будет работать еще в течение прибл. 30 секунд. 
В программе устройства предвидено защитное 3-х минутное запаздывание включения 
компрессора – то есть, несмотря на повышение влажности, осушитель воздуха не 
всегда начинает работу сразу.
При работе устройства в автоматическом режиме, можно регулировать скорость вращения 
вентилятора и заданное значение влажности.

Режим постоянного осушения воздуха – индикатор «CNT», отображающийся на дисплее
В режиме постоянного осушения компрессор работает постоянно, a настройка скорости 
вращения вентилятора должна быть установлена на «быстрый» уровень. 
При этом отсутствует возможность изменения настроек уровня влажности и скорости 

вращения вентилятора. 

Ночной режим – индикатор  , отображающийся на дисплее 
В ночном режиме скорость вращения вентилятора автоматически переключается с высокой 
на низкую.
По истечении прибл. 10 секунд бездействия, индикаторы постепенно гаснут. При нажатии 
любой кнопки, дисплей автоматически переходит в активное состояние. 
Устройство автоматически включится, если влажность воздуха будет выше заданного 
значения на 3%. Сначала происходит запуск вентилятора, а через прибл. 3 секунды включится 
компрессор. 
Если значение влажности воздуха будет ниже заданного на 3%, компрессор останавливается и 
прекращает работу, в то время как вентилятор будет работать еще в течение прибл. 30 секунд. 
В программе устройства предвидено защитное 3-х минутное запаздывание включения 
компрессора – то есть, несмотря на повышение влажности, осушитель воздуха не 
всегда начинает работу сразу.
После переключения работы устройства в ночной режим, звуковая сигнализация 
автоматически выключается. 

Регулировать можно только настройки влажности.

КНОПКА  – настройка уровня влажности 

Ручная установка уровня влажности возможна только после переключения работы устройства 

в «АВТОМАТИЧЕСКИЙ» или «НОЧНОЙ» режим.

После переключения работы устройства в режим «ПОСТОЯННОЕ ОСУШЕНИЕ», отсутствует 

возможность изменения настроек уровня влажности. 

Для настройки уровня влажности следует выбрать «АВТОМАТИЧЕСКИЙ» или «НОЧНОЙ» 

режим работы устройства, а затем нажать кнопку , и удерживать ее до тех пор, пока на 

дисплее не отобразится требуемое значение в диапазоне от 30% до 80%.
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Температура 

Устройство имеет встроенный термометр. После нажатия и удержания кнопки «HUM SET»   

примерно в течение 3 секунд на дисплее отображается комнатная температура.

Дисплей  

 - когда устройство включено, отображается влажность в помещении,

 - при установке уровня влажности, отображается значение из диапазона «30-80»,

 - при настройке функции «TIMER» отображаются значения из диапазона «00-24»,

 - после нажатия и удержания кнопки  отображается комнатная температура в течение 

прибл. 3 с.

Кнопка «SPEED»  - выбор скорости вращения вентилятора

Одиночное нажатие кнопки «SPEED» определяет скорость вращения вентилятора, о которой 

сигнализируют индикаторы:  - быстро,  - медленно.

Выбор скорости невозможен при активных непрерывной и ночной программах с 

заблокированными кнопками.

Кнопка «LOCK»  - блокировка кнопок

Чтобы заблокировать кнопки, нажмите и удерживайте кнопку «LOCK»  в течение 

нескольких секунд.

О включении этой функции сигнализирует индикатор  .

При включенной блокировке нельзя изменить настройки устройства или выключить его.

Чтобы выключить блокировку, удерживайте выключенную кнопку «LOCK»  в течение 

нескольких секунд.

Кнопка «TIMER»  - используется для автоматического включения (отложенный запуск) и 

выключения устройства.

- Отложенный запуск - эта функция позволяет установить время, по истечении которого 

устройство автоматически запустится.

Функция может быть активирована только в том случае, если устройство выключено, но 

подключено к источнику питания.

Отложенный запуск может быть установлен в промежутке от 1 до 24 часов, путем нажатия 

на кнопку «TIMER»  до тех пор, пока на дисплее не появится заданное значение. Можно 

установить только целые значения часов.
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Настройка значения «00» означает отмену настроек.

Об активации функции сигнализирует индикатор  и цифры на дисплее.

После включения устройства с помощью кнопки  настройки времени будут удалены.

- Автоматическое выключение - эта функция позволяет установить время, по истечении 

которого устройство автоматически выключается.

Функцию можно активировать только тогда, когда устройство включено (работает). 

Автоматическое выключение может быть установлено в промежутке от 1 до 24 часов, путем 

нажатия на кнопку «TIMER»  до тех пор, пока на дисплее не появится заданное значение. 

Можно установить только целые значения часов.

Настройка значения «00» означает отмену настроек.

О включении этой функции сигнализирует индикатор  .

После включения устройства с помощью кнопки  настройки времени будут удалены.

ОПОРОЖНЕНИЕ РЕЗЕРВУАРА 
ВНИМАНИЕ:
Вода, собранная в резервуаре осушителя, непригодна для питья и не предназначена для 
контакта с пищевыми продуктами.
Не следует вынимать поплавок из резервуара (рис. 7); в противном случае устройство не 
прекратит работать после наполнения резервуара, потом вода выльется из резервуара 
и может повредить пол.
• Легко потянуть резервуар, находящийся сзади устройства; резервуар выдвинется (рис. 4).
• Вылить воду из резервуара.
• Если резервуар загрязнен, следует его ополоскать водой. Для ополаскивания не следует 

использовать сильнодействующие чистящие средства. Запрещено использование 
химических растворителей (напр. бензол, спирт, бензин), поскольку поверхность может 
деформироваться и способствовать протеканию.

• Правильно вставить резервуар в устройство. Если красная лампочка резервуара по-
прежнему горит, и устройство не начинает работать, это означает, что резервуар вставлен 
неправильно.

ПОСТОЯННЫЙ ОТВОД ВОДЫ (рис. 2)
Чтобы использовать устройство с подключенным постоянным отводом воды следует:
• Вынуть водосборный резервуар.
• Вырезать часть корпуса резервуара.
• Вставить шланг в дренажный клапан, расположенный в верхней части камеры для 

резервуара.
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• Вставить резервуар (7) и провести шланг через проделанное отверстие.
• Второй конец шланга вставить в емкость, например в ведро.

внимание
Запрещается гнуть сливную трубку. Отверстие трубки должно быть ниже отверстия 
слива воды из устройства. Запрещается блокировать слив воды из устройства либо 
трубки.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Перед осуществлением очистки устройство необходимо отключить от источника питания. 
Поверхность корпуса прибора следует чистить мягкой влажной тканью. Не допускается 
использование химических растворителей (напр., бензол, спирт, бензин), что может привести 
к повреждению поверхности устройства или деформированию стенок корпуса. Запрещается 
промывать кондиционер из крана или шланга.

ОЧИСТКА
Перед осуществлением очистки устройство необходимо отключить от источника питания. 
Поверхность корпуса прибора следует чистить мягкой влажной тканью. Не допускается 
использование химических растворителей (напр., бензол, спирт, бензин), что может привести к 
повреждению поверхности устройства или деформированию стенок корпуса.

ВОЗДУШНЫЕ ФИЛЬТРЫ КОНДИЦИОНЕРА
Очистку воздушных фильтров кондиционера следует осуществлять не реже одного раза в 
течение 2 недель. Засоренные пылью воздушные фильтры снижают производительность.
Фильтры следует вынуть из корпуса (рис. 6), разложить, a затем умыть в теплой воде (примерно 
40°C) с нейтральным моющим средством. Ополоснуть, тщательно высушить, а затем установить.
Внимание! Запрещается включать устройство без правильно установленного фильтра.

ХРАНЕНИЕ УСТРОЙСТВА
Если устройство не будет использоваться длительный период времени следует 
выполнить ниже указанные действия:
• Вынуть вилку из розетки и свернуть кабель.
• Опорожнить резервуар для воды и убедиться, что внутри не собралась вода.
• Вынуть и очистить воздушный фильтр, полностью его осушить и установить обратно.
• Хранить устройство в холодном, сухом месте, без воздействия солнечных лучей, высокой 

температуры и без чрезмерного скопления пыли.

СПОСОБЫ РЕШЕНИЯ ПРОБЛЕМ
Перед тем, как обратиться за технической помощью, сначала следует сравнить признаки 
работы устройства с указанными ниже. Список охватывает обычные ситуации, которые не были 
вызваны заводским дефектом или бракованным материалом.
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Проблема Возможная причина Решение

Устройство не 
работает

Отсутствие питания. Подсоединить контактную вилку к 
контактному гнезду и включить устройство.

Мигает указатель наполнения водой. Проверить правильную установку 
резервуара для воды или опорожнить его.

Комнатная температура, при 
которой работает осушитель воздуха 
ниже 5°C или выше 35°C.

Сработало предохранение, 
предназначенное для защиты устройства. 
Устройство не может работать при этих 
температурах.

Функция „TIMER” включена. Отключить функцию „TIMER”.

Устройство не 
сушит воздух или 
устройство часто 
включается / 
выключается 

Загрязнен воздушный фильтр. Очистить воздушный фильтр в соответствии 
с инструкцией.

Открыты двери или окно. Закрыть двери или окно.

Устройство находится слишком 
близко источника тепла.

Передвинуть устройство в более 
прохладное место. 

Отверстие для отвода или притока 
воздуха чем-то заслонено.

Устранить преграды из отверстия отвода 
или притока воздуха.

Устройство шумит

Устройство наклонено или 
нестабильно.

Разместить на ровной, твердой поверхности 
(без вибрации).

Загрязнен воздушный фильтр. Очистить воздушный фильтр в соответствии 
с инструкцией.

E2 Неисправность датчика влажности. Связаться с авторизованным сервисным 
центром.

LO Влажность окружающей среды не 
превышает 20%.

Включена функция автоматической защиты 
устройства. Обеспечить надлежащие 
условия для работы устройства.

HI Влажность окружающей среды 
превышает 95%.

CL
Защита от низкой температуры, 
температура окружающей среды 
<5°C.

CH
Защита от высокой температуры, 
температура окружающей среды > 
35°C.

 РАБОЧАЯ ТЕМПЕРАТУРА
Когда температура окружающей среды ниже 5° C или выше 35° C, работа осушителя 
останавливается.

 АВТОМАТИЧЕСКОЕ ОТТАИВАНИЕ
Когда температура окружающей среды находится в пределах от 5°С до 16°C, компрессор 
автоматически размораживается в определенных промежутках времени.
Во время оттаивания компрессор останавливается, а вентилятор продолжает работать.

 ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
прибор изготовлен из материалов, которые могут использованы вторично.
передайте прибор в специализированный пункт для дальнейшей утилизации.

 ГАРАНТИЯ
устройство предназначено только для домашнего использования.
в случае неправильной эксплуатации гарантия не является ействительной.
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LOS SÍMBOLOS UTILIZADOS EN EL DISPOSITIVO Y EN EL MANUAL DE INSTRUCCIONES
Los dibujos de este manual pueden diferir ligeramente en apariencia de los ubicados en el 
dispositivo. Siga los dibujos reales.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
PRECAUCIONES
• Antes de la instalación y puesta en marcha, lea atentamente las 

instrucciones de funcionamiento y las advertencias del dispositivo. 
Este manual contiene las normas de instalación y funcionamiento 
correctos del dispositivo de aire acondicionado, cuyo incumplimiento 
anulará la garantía.

• El equipo puede ser usado por los niños mayores de 8 años y por 
personas con discapacidades físicas, mentales o sin experiencia y 
conocimientos del mismo siempre que se garantice supervisión 
o formación de cómo usarlo de manera segura explicando los 
riesgos existentes. Los niños no deben jugar con el dispositivo. Los 
niños no supervisados no deben limpiar o realizar operaciones de 
mantenimiento del equipo.

• Si el dispositivo de aire acondicionado no se utiliza para el uso 
previsto, la garantía podrá quedar anulada.

• El dispositivo no debe ser manejado por personas sin conocimiento 
adecuado y no familiarizadas con el manual de uso. Lo anterior se 
refiere especialmente a los niños. 

• El dispositivo está destinado exclusivamente a ser utilizado con 
gas R-290 (propano) como refrigerante. El R290 es un refrigerante 
gaseoso que cumple con las directivas medioambientales de la UE.

Precaución, 
riesgo de incendio.

ATENCIÓN
El aparato está lleno de gas inflamable R290.

Antes de utilizar el aparato, lea el manual.

Antes de instalar el aparato, lea el manual de instalación.

Cualquier reparación que necesite, contacte al Servicio 
autorizado más cercano. Centrar y seguir estrictamente 
las instrucciones del fabricante solamente.
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Información sobre equipos de gas refrigerante: R290
• Lea atentamente todas las advertencias. 
• No vierta el refrigerante en la atmósfera.
• El R-290 (propano) es inflamable y más pesado que el aire.
• Se acumula primero en las zonas bajas, pero puede ser distribuido por el movimiento del aire 

(por ejemplo, por los ventiladores).
• Si el propano está presente o incluso se sospecha su presencia, no se debe permitir que personal 

no cualificado intente encontrar la causa.
• El R-290 (propano) utilizado en el dispositivo no tiene olor.
• La falta de olor no significa que no haya escape de gas.
• Si se detecta una fuga, evacúe a todas las personas de la habitación inmediatamente, ventile la 

habitación y póngase en contacto con el cuerpo de bomberos local para informarles de la fuga 
de propano.

• No deje que alguien vuelva a entrar en la habitación hasta que llegue un técnico de servicio 
cualificado y confirme que es seguro volver a la habitación.

• No utilice herramientas distintas a las recomendadas por el fabricante durante el desescarche y 
la limpieza.

• El dispositivo se mantendrá alejado de fuentes fijas de ignición (por ejemplo, llamas abiertas, 
dispositivos de gas o eléctricos en funcionamiento).

• Los componentes del dispositivo están especialmente diseñados para el uso del propano y no 
tienen propiedades de iniciación o de chispa. Reemplace los componentes solo con piezas de 
repuesto idénticas.

• No permita que la carcasa se rompa, no queme el dispositivo. 
• La unidad debe instalarse, utilizarse y almacenarse en una habitación de más de 4 m2.
• Si el dispositivo se instala, utiliza o almacena en un local sin ventilación, se proporcionarán 

soluciones para evitar la acumulación de refrigerante con fugas y el riesgo de incendio o 
explosión debido a la ignición del refrigerante causada por un calefactor eléctrico, una estufa u 
otra fuente de ignición. 

• Almacene el dispositivo de forma que se eviten daños mecánicos.
• Las personas que operen o modifiquen el circuito de refrigeración deberán contar con la 

autorización adecuada de un organismo acreditado para garantizar la manipulación profesional 
del refrigerante, que deberá ser confirmada por organizaciones industriales acreditadas. 

• Todas las reparaciones deben realizarse de acuerdo con las recomendaciones del fabricante. El 
mantenimiento y las reparaciones que requieran el empleo de expertos en otros campos deben 
llevarse a cabo bajo la supervisión de una persona autorizada a utilizar refrigerantes inflamables.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
• Este dispositivo está destinado únicamente para uso doméstico, tal y como se describe en 

este manual. No utilice el dispositivo para fines distintos a los especificados en este manual de 
instrucciones.

• La instalación del dispositivo de aire acondicionado no requiere conocimientos especiales 
y puede ser realizada por el usuario de acuerdo con las instrucciones y diagramas de este 
manual. Una instalación incorrecta puede provocar fugas de agua, descargas eléctricas y daños 
irreparables en la unidad. La empresa Eldom Sp. z o. o. no asume responsabilidad de eventuales 
daños surgidos debido al uso indebido del equipo.

• La unidad debe instalarse de acuerdo con las regulaciones nacionales para instalaciones 
eléctricas. Antes de realizar la conexión a la red eléctrica, asegúrese de que los parámetros de 
corriente (tensión) de la red eléctrica coinciden con los especificados en el dispositivo. La clavija 
de alimentación del dispositivo debe estar completamente enchufada en la toma de corriente. 
No utilice cables de extensión ni divisores para conectar el cable de red del dispositivo. Si el 
dispositivo no se utiliza durante un largo período de tiempo, desenchufe el cable de alimentación 
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de la toma de corriente. Si la unidad no se ha utilizado durante mucho tiempo, compruebe que 
las entradas y salidas de aire no estén bloqueadas antes de volver a poner en marcha la unidad.

• Conecte el dispositivo solo a una toma de corriente con conexión a tierra.
• Mantenga el dispositivo a una distancia mínima de 50 cm de materiales inflamables (por ejemplo, 

alcohol, etc.) o recipientes a presión (por ejemplo, aerosoles). 
• El cable de red y el enchufe del dispositivo sirven para la desconexión final del dispositivo de la 

red eléctrica y, por lo tanto, deben ser fácilmente accesibles en todo momento.
• Apague el dispositivo y desconéctelo de la red eléctrica durante una tormenta.
• No introduzca las manos u objetos de ningún tipo en las salidas de aire mientras la unidad esté 

en funcionamiento.
• No ponga ningún objeto en el dispositivo. 
• No suba ni se siente en el dispositivo.
• No ponga los dedos u otros objetos en la salida de aire. 
• No toque la entrada de aire o las aletas de aluminio del dispositivo.
• Antes de limpiar, reparar, mantener o inspeccionar, apague el dispositivo de aire acondicionado 

y desconéctelo de la red eléctrica.
• Limpie el dispositivo con un paño seco y suave. Si la carcasa de la unidad está muy sucia, puede 

utilizar un paño empapado en un producto de limpieza doméstico. No limpie el dispositivo de 
aire acondicionado con disolventes químicos como gasolina y alcohol.

• No sumerja o exponga esta unidad a la lluvia, la humedad u otros líquidos.
• No opere con las manos mojadas. Evite que se derrame agua sobre la unidad.
• No sumerja o exponga la unidad a la lluvia, la humedad u otros líquidos.
• No deje un dispositivo en funcionamiento desatendido. No incline ni vuelque el dispositivo.
• Coloque y use la unidad lejos de salpicaduras de agua o aceite.
• Si durante el funcionamiento del dispositivo, el usuario detecta alguna irregularidad, como 

olores o sonidos extraños, humo, vapor, fuego, calentamiento de la carcasa o del enchufe de 
la red eléctrica, fallo de fusible, mal funcionamiento de otros dispositivos, apague el dispositivo 
inmediatamente, desconéctelo de la red eléctrica y póngase en contacto inmediatamente con 
un centro de servicio autorizado.

• No lo utilice si el cable de alimentación está dañado, si la unidad se ha caído o se ha dañado 
de alguna otra manera. La reparación del dispositivo debe confiarse a un centro de servicio 
autorizado; la información figura en la tarjeta de garantía y en el sitio web www.eldom.eu.

• Está prohibido hacer cualquier modernización o usar repuestos o elementos del equipo no 
originales. ¡Peligro para la seguridad de uso!

• Bajo el riesgo de anular la garantía, el usuario no podrá realizar ninguna reparación, modificación 
o desmontaje de la carcasa del dispositivo por su cuenta.

• En el interior de la unidad no hay piezas que puedan ser reparadas por el usuario.
• Está prohibido hacer cualquier actualización o usar repuestos o elementos del equipo no 

originales. Es peligroso para la seguridad de uso del dispositivo.

 Las personas que operen o modifiquen el circuito de refrigeración deberán contar con la 
autorización adecuada de un organismo acreditado para garantizar la manipulación profesional del 
refrigerante, que deberá ser confirmada por organizaciones industriales acreditadas.

 Todas las reparaciones deben realizarse de acuerdo con las recomendaciones del fabricante. 
El mantenimiento y las reparaciones que requieran el empleo de expertos en otros campos deben 
llevarse a cabo bajo la supervisión de una persona autorizada a utilizar refrigerantes inflamables.
Si no entiende algo o necesita ayuda, por favor póngase en contacto con el servicio de su distribuidor. 
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 ANTES DE USAR EL DISPOSITIVO POR PRIMERA VEZ, ASEGÚRESE DE QUE SE MANTENGA 
EN POSICIÓN VERTICAL DURANTE 24 HORAS, DE LO CONTRARIO EL COMPRESOR DEL 
DESHUMIDIFICADOR PUEDE RESULTAR DAÑADO.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA EL SERVICIO 
Por favor, siga estas advertencias cuando necesite tomar las siguientes medidas al realizar el 
mantenimiento del deshumidificador R290.

1. Controles en el área 
Antes de trabajar en sistemas que contienen refrigerantes inflamables, deben realizarse 
comprobaciones de seguridad para garantizar que el riesgo de ignición sea mínimo. Cuando se 
repara un sistema de refrigeración, se deben tomar las siguientes precauciones antes de trabajar en 
el sistema. 

2. Procedimiento de trabajo 
El trabajo debe realizarse como parte de un procedimiento controlado para reducir al mínimo el 
riesgo de que haya gases o vapores inflamables durante el trabajo.

3. Lugar de trabajo general 
Todo el personal de mantenimiento y otras personas que trabajen en el área deben ser instruidos en 
la naturaleza del trabajo. Evite trabajar en el interior. El área alrededor del lugar de trabajo debe estar 
separada de la otra. Compruebe que las condiciones en el área hayan sido aseguradas mediante el 
control de los materiales inflamables.

4. Control de la presencia del refrigerante 
Antes y durante el funcionamiento, compruebe el área con un detector de refrigerante adecuado 
para asegurarse de que el técnico sea consciente de las atmósferas potencialmente inflamables. 
Asegúrese de que el equipo de detección de fugas utilizado es adecuado para su uso con refrigerantes 
inflamables, es decir, no provoca chispas, está correctamente sellado o es intrínsecamente seguro. 

5. Presencia de un extintor 
Si se debe realizar algún trabajo en caliente en el equipo de refrigeración o en sus partes asociadas, 
se dispondrá de un equipo de extinción adecuado. Un extintor de polvo seco o de CO2 debe ser 
colocado adyacente al área de carga.

6. Ausencia de las fuentes de ignición 
Ninguna persona que realice trabajos en un sistema de refrigeración que impliquen la exposición 
de tuberías que contengan o estén llenas de refrigerante inflamable podrá utilizar ninguna fuente 
de ignición de manera que exista un riesgo de incendio o explosión. Todas las posibles fuentes de 
ignición, incluido el consumo de cigarrillos, deben mantenerse a una distancia adecuada del lugar 
de instalación, reparación, eliminación y desecho, durante la cual el refrigerante inflamable puede 
ser liberado en el medio ambiente. Antes de comenzar el trabajo, debe examinarse el área alrededor 
de los dispositivos para asegurarse de que no haya peligro de incendio o ignición. Coloque carteles 
“No fumar”.

7. Área ventilada 
Asegúrese de que el área esté afuera o bien ventilada antes de entrar en el sistema o realizar cualquier 
trabajo en caliente. Durante el trabajo se mantiene un cierto grado de ventilación. La ventilación debe 
dispersar de forma segura el refrigerante liberado y preferiblemente liberarlo fuera a la atmósfera.

8. Inspecciones de los equipos de refrigeración 
Cuando se sustituyan los componentes eléctricos, deben ser adecuados para el propósito y ajustarse 
a la especificación correcta. Las directrices del fabricante para el mantenimiento y la reparación 
deben observarse en todo momento. En caso de duda, póngase en contacto con el departamento 
técnico del fabricante. 
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Para las instalaciones que utilizan refrigerantes inflamables, se deben llevar a cabo las siguientes 
comprobaciones:
 - El tamaño de la carga es consistente con el tamaño de la habitación en la que se instalan las 

piezas que contienen el refrigerante;
 - Las unidades de ventilación y las salidas funcionan correctamente y no están obstruidas; 
 - Cuando use un circuito de refrigeración intermedio, compruebe si hay refrigerante; 
 - La marca del dispositivo sigue siendo visible y legible. Las marcas y los caracteres que son 

ilegibles deben ser corregidos;
 - las tuberías o componentes de refrigeración se instalarán en un lugar en el que sea improbable 

que estén expuestos a cualquier sustancia que pueda causar la corrosión de los componentes 
que contienen refrigerante, a menos que los componentes estén hechos de materiales que 
sean inherentemente resistentes a la corrosión o estén adecuadamente protegidos contra la 
corrosión.

9. Inspecciones de los equipos eléctricos 
Las reparaciones y el mantenimiento de los componentes eléctricos incluyen comprobaciones 
iniciales de seguridad y procedimientos de inspección de las piezas. Si hay un fallo que pueda poner 
en peligro la seguridad, no conecte la fuente de alimentación al circuito hasta que se haya eliminado 
satisfactoriamente. Si no se puede eliminar el fallo inmediatamente, pero es necesario tomar otras 
medidas, se debe adoptar una solución temporal apropiada. Esto debe comunicarse al propietario 
del dispositivo para que todas las partes interesadas estén informadas.
Los controles de seguridad iniciales incluyen:
 - descarga de los condensadores: se hace de forma segura para evitar la posibilidad de que se 

produzcan chispas;
 - los componentes eléctricos y el cableado sin protecciones mientras se carga, se recupera o se 

limpia el sistema; 
 - continuidad de la conexión a tierra

 - Recomendaciones especiales
• El rango de temperatura ambiente para el equipo es de 5°C-35°C
• Deshumidificador debe estar colocado sobre una superficie plana, en un lugar amplio y sin 

obstáculos. Entre el aparato y la pared hay que dejar un espacio de 20 cm.
• Instale el equipo de acuerdo con la normativa de instalación en vigor.
• Siembre debe haber un acceso libre a la clavija del cable de alimentación.
• Colocar siempre verticalmente el aparato para que el compresor esté en la posición correcta de 

trabajo.
• No incline el equipo hacia los lados, dado que el agua derramada podrá dañar el mismo.
• No utilizar el aparato cerca de gas u otros líquidos inflamables.
• No bloquear la salida de aire y la entrada de ventilación. No coloque objetos pesados en el 

equipo.
• No utilizar cerca del aparato sustancias químicas (insecticidas, pinturas) u otras sustancias 

inflamables ya que pueden deformar el material. El aparato puede sufrir daños eléctricos.

Alimentación
• La clavija del cable de alimentación debe estar bien fijada y no debe estar dañada.
• No conectar el aparato a una fuente de alimentación a través de una regleta.
• Después de conectar el aparato a la alimentación se debe encender con el botón ON/ OFF.
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